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Abstract

The objective of this research was to analyze the communicative English
use for tourism based on local resources of the stakeholders in Ban Wai Village, in
the district of Lomsak, Phetchabun Province, using the framework of English for
Specific Purposes based on Hutchinson and Waters (1998). Qualitative data was
collected through Semi-Structured Interview and a focus group with subsequent
content analysis. The key informants were 20 members of the stakeholders in Ban
Wai, Lomsak District, Phetchabun; including students and alumni, teachers and the
director of Pho Khun Phamueang Uppatham School, merchants, and the owner of a
homestay business enterprise. The results revealed that the content for English
communication in this particular context of local tourism was as follows; 1)
Greetings and introductions, 2) Welcoming tourists, 3) Providing information related
to local tourist attractions, and 4) Offering thanks and ending the activity with

appropriate terms and expressions.
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< ' 1 A v oo W : [
Thiuhnguithmueliadsddni/gihlse Tenlumsldaemsdronmisangy
o Ty oA A P
a9y q lududounaunsadonldldnmanumanzay
L YA T A a . .
1.2 NANABUTVINGADIUNNBUNEI (Welcoming Tourists)

@

Y o ' A A Y o <4
ﬂTiﬂa"I?lGl’t‘)Hi‘]J‘U’t‘)x‘]ﬂQiJLﬂ"l‘Vi111811171@]01]53ﬁQﬂLW’t‘)W’Jui‘ULLam‘ﬂuﬂﬁ

a

] 1]
@ ~

' o A A o A S Y a =2 o
VINNATIUNUNNDIUNYUNYINUVLDUDITADIUNN ﬂ‘VI’é)\iL‘VIEJ’JllﬂLﬂu‘VH\HJ'IﬂQ N

oy (4)-(6)

9

oya (4 Welcome to Phetchabun.
5) Welcome to Phokhun Phamueang Uppatham school.
(6) Welcome to Muang Rad /PhoKhun Phamueang Memorial.

Y J 1w ] = Yo 1 ]
ANVBYA (4) - (6) WUN ﬂqnmﬂmmmﬂ%ﬂnw welcome Tun1snan

v H H v 9
dousuiinnouiisanumaganuineuned lunaazuianieludesdu soumns
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Faansodsumslgdesdlumsnandeusyliudigamias q ldeda

Y 1 k4
A A

[ 1 = Ada [ @ @ A < A AA
nanrate hiingnanieaauinlinuivualnojiu 9ania ievuiung
HHEINDUNI AR WIZINIZD

vy = d‘ % 1 1 d' . 3.
1.3 M3lideyaseazidaaneInuvanouiied (Providing
information related to local tourist attractions)
] o 9y = A o A a
M3 lgmwisangylumsliveyaseazdeaneinuaniunneung)
2 ' o o & {
molutesduvesnquihwinelimsldmdniuazgUuunise Tenvainwaie
o Y Aq Y o I~ '
Tastwuniszinnvosiss Teamusanguildvdn o eemilu dsz Teavenian
o @ 1 E( =
mgmimﬂi}quu (Present Tense) ﬂﬁﬂaﬂmmmmammﬂluam (Past tense) LLOg
15z Toanii Tasead1anssuan (Passive voice) Astioya (7) - (15)
U o @
sz Tonvonaungmyaifogiiu
U @ ] a o [ Y = d'
ngualegalimsihawsings Tl lFlumsuenswaziBoaaniun
veuher Taorsingms 14 Taseadiailsz Ton Subject + Verbl iorans1eazidoad

IS 4 @ @
ihamgmseitagiiu dadeya (7) - (9)

9

Joya (7) There is an important historical site in this place called Pho Khun
Pha Mueang Pagoda.

(8) It appears that these two trees are still alive.

9) Some stories tell that the 1,000-year Plumeria tree in this place...

sz Tenueniarignissi 1LoAA (Past tense)
1 @ ] = o [ 9 aS d'
nqueaedilimshayisengu l 14 lumsvenseazideaaaui
neuied Tanlsingmsldlaseadranlss Toa Subject + Verb2 iiora1ssazidoai
< J [
ihumgmsaiefia aadeya (10) - (12)
Elgll’fJiJ“ﬁ (10) It used to be an old temple called ‘Wat thung’ and became the

abandoned temple.
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(11 The villagers renovated this place.

12) They both wished these trees would grow well if they could help
Thai people from Khmer.
Y3z Teniit Tnsead1anssuan (Passive voice)

nqudredeimsthmesings 1 1FlumsvenswaziBoaaa il
oaiien Tavilsngns19Taseadralaz Ton Subject +Verb to be+ Verb3 tfiaim
swaziBeafiumamssinntudgnnseiludumisenlszamlulsz Ton &
doya (13) - (15)

(13) Pho Khun Pha Mueang Uppatham School is located in Lomsak
district, Phetchabun provice.

(14) It was built in 1760.

(15) It was assumed that Pho Khun Pha Mueang and Pho Khun

Bangklanghao planted two Plumeria trees for predications.

Y ' Y Y o
NUVBYA (7) - (15) WuN ﬂﬂﬂﬁnlﬁ01%ﬂ1ﬂ16\1ﬂi§]1ﬂuﬂﬁﬂf‘)ﬂ
= = o v A8 A S0 2 H] ' I =
5109219ANYINVLHAINAL T WA. NNOAT TINNT ﬂmmﬂmmﬂuuﬂuaﬂmm
A A 9 A 1w 1 A 1 ay ¥

ﬁﬂ”lu‘VWIi‘NmEJ’JJ']Wﬂiuﬂﬂﬁﬂuﬂlﬂﬂﬂul’t’)\iuﬂuﬂﬂENWIEJ’J%TNIN%WIM],@]

1.4 M3NAIVOUYMUIAZNA1IZ 1A (Offering thanks and ending the
activity with appropriate terms and expressions)

ngquithmunelsingms l9Mina1nveuna A f131 Thank you very much
1AZMINA1IB1AT AD Goodbye AIOYA (16)
%’aga (16) Ladies and gentlemen, it was my pleasure to be your tour guide. I
hope you all enjoyed the tour. Thank you very much and goodbye. I hope to see you

again sometime.
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uoNINMI 1EMEIBINgNENITNAVDUAMLALNMTNA1I81a 1V
' ) Y 3 yor o a Yo A

nquihmueludeya (16) iu wiu ldhnguidhmanedsiims Idmnuaasni

. 9 ' Voo ~ ' Ay o 1 .
g0 (Politeness) Loz 1HN138N803AD1INYI0ANSINNFIAAIBA1I Ladies and

. YY  o w1

gentlemen, LAY It was my pleasure to be your tour guide. M3 l¥doomaIna
uenvnzuaaInugMntaziih liinieufieisenalannawesdingudd
o Y} o Voo A ' a Ay A v
gaansaainanulseiulaetinveuneinmalumsinguaansadenly

u

seaum lumpsangy ldmuanummnzanvesusundnale

ansema
| a 4 9 [ A A k)
MIIVVIFTO “MIAATIZHNT IFEMBIDINGHINOMITOEITAIUMNS
' A o y A ~ Y 1 PR ~ ] A
veuNeIwug NS eIy : nsaianygidin Iddnudeluuvameuines

LAY

guaumuauEe sunevaudn saniamysysal” giseamsnenilie

9
WA IR

9 [ A A Y ' ~
1. m3lgmganguemsdeasaiumsneuiieIvesnn gy
o ° oo o o § a L4 a
dumhumne sunenaudn Sandamasysal ilednsizamuunants 1y
Mu8anguIiNe Tng1lszasfinug (English for Specific Purposes) UpadnFudu
4 1 @ @

118229105 & (Hutchinson & Waters, 1994) Wu1 iims lmpisange luiavems
navinmenaznauugih mnandeuiunganun milideyasioaziden
Merunaieuiien tagmsnaveunmaznansial Taetinis lmdn/

9 A v o o To Y
siluny sazdwanlumslddomsdrenidinguedieiie o lidudeu e1a
A g Yy o Aoy Yo o r A Y o
iiesdrennuisunsanguids Ly l8sumswauuiias aeandoay
N304 Parapob & Khamyod (2015) 1389 msfnuzluuums Igmuidingu
A A Y a 1 ~ @ @ ' I 9
iemsdeansvesl IHUsmsgammmsneuiien saninaga od1alsna msld

@ A A o ' @ <3| Y o
MEIVINHHINONMITIADAITAINAN ENﬂQ!’IJ‘L!fﬂisl"]fﬂT]el']’t'Nﬂi]‘lelGngﬂLmUﬂWi

A =3 1 g’/ I 1 o dy o Y v 1 =
Fomsmuas iy uazilumsnessuomuinaus lvinnounels
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M3 1

NIFAAINNMIBUASNA UL

U U
siluuy GELEN

Good morning./ Good afternoon./ Good - Good morning. Let me introduce

evening. myself. My name is Supanee. You can
[ am /Let me introduce myself........... / call me, Su.  am your tour guide today.
My name is.......

You can call me,..............

[ am your tour guide today.

AN 2

E2 '
~

msnandeusudngiiui / anmineuine?

U

suuy 30819
Welcome to................. - Welcome to Ban Wai Sub-District.
Now, we are at........... Now we are at Phokhun Phamueang
This place is ................ Uppatham School. There are 1,000-
There is/ There are .................. year Plumeria trees and Phokhun

Phamueang pagoda at this place.
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13NN 3

° A1 ~ A P
MITUUSUITDIUNNOUNYIVTLIN ?ﬂﬁ!ﬂﬁ/\?

U \l
suuy 30819
There is..../ There are.......... near - There is Phokhun Phamueang
here/ around here. Monument near here.

- There are many historical places

around here.
It’s about ...... kilometers far from - It’s about 5 kilometers far from here.
here. You can go there by car or motorcycle.

You can go there by...........

13N 4

o = o a a o3
ﬂ"lﬂ!ll&‘ilﬂ@"l‘i/i"lﬁ/gl/@\?ﬂl‘l Al lias Useiaanuiluveseris

U U
suuy 30819

It’scalled.................. It’s called Keng Yod Wai (1tn380@

*318) or Rattan shoot curry.

It'smadeof.................. It’s made of the rattan shoot, local
vegetable, namely, Yod Wai with
climbing wattle, seasoning with spices

and fermented fish sauce.
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AN 5

[ o o
msuuwmmfﬁwn lawamnd

siluvy RN

Thisis .coovvenvenn.n. - This is Huen Ta Noi (Lﬁaumffa )
Homestay.

Your room number is...... / - Your room number is 401.

We provide............. - We provide the local breakfast and
lunch for you.

If you have any question, please feel - Please return the key to the front and

free to contact me. check your belongings before leaving.

Please return the key to the front and If you have any questions, please feel

check your belongings before leaving. free to contact me. Have a nice stay.

Have a nice stay.

AN 6

msvenilsziauazioya lusmani Tuyury

siluuy

MI0819

This place is

called, .........

It is called,....
It is located in
It’s made of ..

It was planted

- This place is called, Pho Khun Pha Mueang

Pagoda. It is located in Pho Khun Pha Mueang
Uppatham School. It was built in 1760.

- It’s made of brick and cement.

- Itis called 1,000-year Plumeria tree.

- It was planted for paying their respect to the

pagoda.
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AN 7

' { o <
ﬂ?’im7%7@yﬁ!ﬁﬂ?ﬂllﬂ7il!ﬂ’ﬂ\7!ﬁ’\‘iﬂEN

OLIAAN

Seng Klong is...........

Seng Klong means...........

- Seng Klong is a folk play of Lomsak
people. It’s popular to play in the
annual events such as Bun Bang Fai
Festival or Songkran Festival, etc.

- Seng Klong means drum competition.

13N 8

MIveMFUNINMTHNIE)

sUuu
Y

A9ENa

This is a 1 day trip. We will start

Next, we will move to......
Then, we will visit........
After that, we will go to........

And the last place is................

- This is 1 day trip. We will start from

Phokhun Phamueang U-patham school
to see Phokhun Phamueang pagoda.

Next, we will move to Phonchai temple

to see the black rice pavilion. Then, we

will go to Phokhun Phamueang
monument to learn about the history,
and the equipment used in the period

time. And the last place is Ban Wai

Weaving Group, to see the tools, the

accessories, the process of weaving.
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AN 9

MINAIVIUNUUALNATID A

PRIISTSY #1081
Thank you very much and good bye. - Ladies and gentlemen, it was my
It was my pleasure to be your tour pleasure to be your tour guide. [ hope
guide. you all enjoyed the tour. I hope to see
I hope you enjoy the tour. you again sometime. Thank you very
I hope to see you again. much and goodbye.
TorauauuznIIVY
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